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Budapest — vagy Buda ?
Irta dr. tCeohkeméthl Fellies László

A „Nagy-Budapest“ megalkotását 
célzó javaslattal szinte egy időben — 
ez év junius 21-én — egyszerre ve­
tették fel Edelshcim-Gyulay Ella 
grófnő a „Pesti Hirlap“, dr. Széli Sán­
dor pedig a  „Nemzeti Figyelő“ hasáb­
jain azt a régi közóhajt, hogy székes- 
fővárosunk nevéből az idegen hang­
zású „pest“ szótagot elhagyva főváro- 

( suhk neve egyszerűen csak — a régi 
fényt és dicsőséget jelentő — „Buda“ 
név legyen. A gondolatot illetőleg 
azóta többen pártolták, míg dr. Chol- 
noky Jenő ny. egyetemi tanár ellene 
nyilatkozott.

Ezek az érdekes történelmi fejte­
getések több általános tévhitet osz­
latnak el. Nagyközönségünk ugyanis 
eleddig azt hitte, hogy egyrészt a né­
met „Ofen“ szó Buda nevének német 
fordítása; másrészt hogy székesfővá­
rosunk dunajobbparti része: Buda,
dunabalparti része pedig ősidők óta: 
Pest. Holott hajdanában nemcsak a 
római Aquincum, továbbá Buda és 
Etele-Vár (németül Etzelburg) feküd­
tek a Duna jobbpartján, hanem a 
Gellérthegy és Tabán területén ala­
kult: Pest helység is. A szlávból a 
magyarba átvett „pest“ szó, mely 

j mészégető kemencét jelent, forditot- 
I ták le a tatárjárás után odatelepitett 
németek saját nyelvükön „Kalkoíen“- 
re, illetve egyszerűen: „Ofen“-re. Ma 
már azonban rájöttek a németek is,

hogy az „Ofen" szó soha nem fed te! 
a  „Buda“ nevet, amely — mint Ős-1 
magyar nemzetségnév — németre kü­
lönben is lefordíthatatlan.

Világos ezekből, hogy úgy Óbuda 
és Buda, valamint Pest is eredetileg 
dunajobbparti település.

Buda Mátyás nagy királyunk ide­
jében élte fénykorát. De még a ké­
sőbbi török megszállás idején is a 
hatalm as' Törökbirodalomnak legfon­
tosabb bástyája volt.

Ezzel szemben a Tabán helyén épült 
régi Pest — teljesen jelentéktelen 
hely. Jelentőségre csak — idők folya­
mán — a Duna balpartján felépült 
„Uj-Pest“ te tt szert. Itt helyezték el 
a régi Pest kereskedői . áruházaikat, 
raktáraikat, itt tartották országos vá­
sáraikat is. Ebből az „Uj-Pest“-ből 
fejlődött ki azután — különösen az 
1848 utáni liberális éra alatt — a mai 
Pest, mig a Duna jobbpartján feküdt, 
eredeti Pest feledésbe merült.

Ha tehát a  történelmi idők folya­
mán a dunajobbparti jelentéktelen 
Pest (Ofen) át tudta vinni idegen ne­
vét a  Duna balpartján kialakult és 
naggyá fejlődött városra, miért ne vi- 
hetné át — ugyanezzel az erővel és 
joggal ~  az ősi Buda is á maga pa­
tinás magyar nevét? Megengedjük,! 
hegy „Uj-Pest“ alapját a  Döbrentey-j 
térrel ótellenben a Vigadó-tértől kezd..

ve egész a Boráros-térig a régi duna-> 
jobbparti kis Pest rakta le. Ámde a 
mai IV. kerület északi része és az 
egész 'V., VI. és VII. kerületek már 
inkább buckái települések. Amüy mér­
tékben résztvett tehát a  régi Pest a 
dunabalparti hatalmas városrész ki­
alakulásában, ugyanolyan, sőt még 
nagyobb mértékben résztvett ebben j 
Buda is!

Más országok történelmi fejlődési! 
fővárosai s a világvárosok is külön­
ben mind több helység (város, község) 
egyesüléséből alakultak ki az idők 
folyamán. Az egye s „rész“-városok 
nevei nem maradtak fenn, hanem el­
tűntek és csak a „mag“-ot alkotó tör­
ténelmi város neve maradt fenn (pl, 
Berlin, London, Páris, Varsó).

Hogy 1872-ben miért nem lehetett 
a  „hármas“ városnak egységes név© 
gyanánt már akkor a Buda nevet ad­
ni, ennek a pestiek lokálpatriotizmusa 
volt az akadálya, akiknek még a. 
„Buda-Pest“ szó sem tetszett, hanem 
a „Pest-Buda“ név mellett kardos­
kodtak. Ma már meg lehet csinálni, 
székesfővárosunk nevének a — régi 
dicsőséget idéző — rövid „Buda“ név-* 
re való átkeresztelését.

Egyes városok nevének megváltozz 
tatására számtalan példát találunk 
más országokban is. A norvégek pl. 
Krisztiániának az ősi „Oslo“, az Írek 
Dublinnek a régi „Baile Atha Cliath** 
nevét adták vissza. Japáni testvéreink 
a régi Jedo-t ma Tokió-nak hívják. 
Szintúgy a  régi Byzantium-ból Con-

atantinopolis, majd Stambul s a vé­
gén Istanbul lett. A rövid 2 szó tagú 
Buda név különben azért is alkalmas­
nak látszik, m ert a  legtöbb nemzeti 
főváros szintén 2 szó tagból áll, pl.: 
Berlin, Roma, Madrid, Paris, BruxeL 
les, London, Oslo, Stockholm, Tallinn, 
Riga (Kovno), Vilna, Kijev, Zagreb.

De tény az is, hogy a „pest“ szó 
egyrészt szlávból átvett „tájszó“, más­
részt más idegen nyelveken kellemet­
len hangzású s jelentőségű, mert pes­
tist s dögvészt jelent.

Ezekkel szemben az ősi Buda név 
nemcsak hangzásra, hanem jelentősé­
gére is tősgyökeres magyar szó, a 
melynek hallatára megdobban min­
den magyar szív, mert a  régi dicső 
múltat idézi fel s remélhetőleg majd 
a hasonlóan boldog időt hozza vissza 
nékünk.

Ameddig Buda áll, — a magyar 
is él!


